
Anschluss und Ladevorgang
•	 Wickeln	Sie	das	mitgelieferte	USB-Kabel	vollständig	ab	und	verbinden	Sie	die	USB-C™-Buchse	der	La-
destation	 über	 das	USB-Kabel	mit	 einem	geeigneten	USB-Netzteil	 bzw.	USB-Ladegeräts	 (mindestens	
QuickCharge™	2.0	oder	höher).	

	 Die	Ladestation	kann	mit	verschiedenen	Eingangsspannungen	arbeiten	 (5	V/DC,	9	V/DC	oder	
auch	12	V/DC).	Abhängig	vom	verwendeten	USB-Netzteil	bzw.	USB-Ladegerät	wird	die	jeweils	
maximal	mögliche	Spannung	verwendet,	Sie	müssen	keinerlei	Einstellungen	vornehmen.	

	 Schließen	Sie	die	Ladestation	niemals	an	einen	USB-Port	eines	Computers	oder	USB-Hubs	an.	
Verwenden	Sie	auch	niemals	ein	USB-Netzteil/-Ladegerät,	 das	nur	einen	Strom	von	1	A	oder	
weniger	liefern	kann.	Hier	reicht	der	Strom	nicht	für	den	Ladevorgang	aus.	

•	 Legen	Sie	die	Ladestation	auf	eine	glatte,	waagrechte,	ebene	Oberfläche,	so	dass	die	 leicht	geriffelte	
Oberfläche	nach	oben	zu	Ihnen	hin	zeigt.

•	 Der	LED-Streifen	am	unteren	Rand	leuchtet	blau	und	zeigt	Ihnen	die	Betriebsbereitschaft	an.
•	 Legen	Sie	ein	für	das	kabellose	Laden	geeignetes	Gerät	mittig	in	die	Ladeschale,	so	dass	es	komplett	
flach	in	der	Ladeschale	aufliegt	(nicht	auf	die	äußeren	Kanten	legen).	

•	 Der	Ladevorgang	sollte	nun	automatisch	beginnen	und	die	LED	blinkt	langsam	blau.	
	 Falls	die	LED	orange	leuchtet,	wurde	zwar	ein	Gerät	erkannt,	es	ist	aber	kein	Ladevorgang	mög-
lich.	Dies	kann	beispielsweise	daran	liegen,	dass	der	Abstand	zwischen	der	Oberfläche	der	La-
deschale	und	dem	zu	ladenden	Gerät	zu	groß	ist	(evtl.	muss	eine	Schutzhülle	vom	Smartphone	
entfernt	werden).	Möglicherweise	unterstützt	das	aufgelegte	Gerät	keinen	drahtlosen	Ladevor-
gang,	beachten	Sie	dessen	Bedienungsanleitung.	

•	 Wenn	das	Smartphone	vollständig	aufgeladen	ist	(Ladeanzeige	am	Smartphone	beachten),	nehmen	Sie	
es	aus	der	Ladestation	(bei	manchen	Smartphones	hört	das	Blinken	der	blauen	LED	der	Ladestation	auf,	
wenn	es	voll	geladen	ist,	bei	anderen	blinkt	die	LED	weiter;	kontrollieren	Sie	deshalb	immer	die	Ladean-
zeige	am	Smartphone).

•	 Bei	längerer	Nichtbenutzung	sollten	Sie	die	Ladestation	von	der	Spannungs-/Stromversorgung	trennen.
	 Legen	Sie	immer	nur	ein	einzelnes	Smartphone	in	die	Ladeschale.	Es	ist	nicht	möglich,	mehrere	
Smartphones	gleichzeitig	aufzuladen.	

	 Legen	Sie	niemals	andere	Gegenstände	oder	Metallteile	in	die	Ladeschale.	Trotz	diverser	integ-
rierter	Sicherheitseinrichtungen	kann	dies	zu	Gefahren	wie	einem	Brand	o.ä.	führen.

Pflege und Reinigung
Trennen	Sie	das	Produkt	vor	jeder	Reinigung	von	der	Spannungs-/Stromversorgung.
Verwenden	Sie	keine	aggressiven	Reinigungsmittel,	Alkohol	oder	andere	chemische	Lösungsmittel,	da	die-
se	zu	Schäden	am	Gehäuse	und	zu	Fehlfunktionen	des	Produkts	führen	können.
Verwenden	Sie	zum	Reinigen	des	Produkts	ein	trockenes,	faserfreies	Tuch.

Konformitätserklärung (DOC)
Hiermit	erklärt	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	dass	dieses	Produkt	der	
Richtlinie	2014/53/EU	entspricht.	Der	vollständige	Text	der	EU-Konformitätserklärung	ist	unter	der	folgenden	
Internetadresse	verfügbar:	
www.conrad.com/downloads
Geben	Sie	die	Bestellnummer	des	Produkts	in	das	Suchfeld	ein;	anschließend	können	Sie	die	EU-Konformi-
tätserklärung	in	den	verfügbaren	Sprachen	herunterladen.

Entsorgung 
	 Elektronische	Geräte	 sind	Wertstoffe	 und	 gehören	 nicht	 in	 den	Hausmüll.	 Entsorgen	 Sie	 das	
Produkt	am	Ende	seiner	Lebensdauer	gemäß	den	geltenden	gesetzlichen	Bestimmungen.

	 Sie	erfüllen	damit	die	gesetzlichen	Verpflichtungen	und	leisten	Ihren	Beitrag	zum	Umweltschutz.

Technische Daten
Eingangsspannung/-strom Ladeleistung	kabellos	ca.	

5	V/DC,	2	A 5	W

9	V/DC,	2	A 10	W

12	V/DC,	1,67	A 15	W

	 Die	Ladestation	kann	mit	verschiedenen	Eingangsspannungen	arbeiten	 (5	V/DC,	9	V/DC	oder	
auch	12	V/DC).	Abhängig	vom	verwendeten	USB-Netzteil	bzw.	USB-Ladegerät	wird	die	jeweils	
maximal	mögliche	Spannung	verwendet,	Sie	müssen	keinerlei	Einstellungen	an	der	Ladestation	
vornehmen.	

Frequenzband	......................................110	-	205	kHz
Sende-/Ladeleistung	.............................siehe	Tabelle	oben
Wirkungsgrad	.......................................≥80%
Abstand	für	Ladefunktion	......................≤6	mm
Integrierte	Schutzfunktionen		................Überspannung,	Übertemperatur,	Überstrom,	Kurzschluss,	Schutz	

gegen	Fremdobjekte
Qi-zertifiziert	.........................................ja
Betriebs-/Lagerbedingungen	................-10	bis	+40	ºC,	<90%	relative	Luftfeuchte,	nicht	kondensierend
Abmessungen	.......................................195	x	105	x	16	mm	(L	x	B	x	H)
Abmessungen	Ladeschale	...................ca.	172	x	96	mm
Gewicht	.................................................ca.	245	g

 Bedienungsanleitung
Induktions-Ladestation „VC-1964911“
Best.-Nr. 2469746

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses	Qi-zertifizierte	kabellose	Ladegerät	verfügt	über	eine	LED-Anzeige	und	ein	USB-Kabel.	Es	kann	mit	
Geräten	verwendet	werden,	die	über	ein	integriertes	Empfänger-Modul	für	drahtloses	Laden	verfügen,	z.B.	
mit	einem	Smartphone.
Das	Produkt	ist	ausschließlich	für	den	Innengebrauch	bestimmt.	Verwenden	Sie	es	daher	nicht	im	Freien.	
Der	Kontakt	mit	Feuchtigkeit,	z.	B.	im	Badezimmer,	ist	unbedingt	zu	vermeiden.
Aus	Sicherheits-	und	Zulassungsgründen	dürfen	Sie	das	Produkt	nicht	umbauen	und/oder	verändern.	Falls	
Sie	das	Produkt	für	andere	als	die	genannten	Zwecke	verwenden,	könnte	das	Produkt	beschädigt	werden.	
Eine	unsachgemäße	Verwendung	kann	außerdem	zu	Gefahren	wie	Kurzschlüssen,	Bränden	oder	elekt-
rischen	Schlägen	führen.	Lesen	Sie	sich	die	Bedienungsanleitung	sorgfältig	durch	und	bewahren	Sie	sie	
sicher	auf.	Reichen	Sie	das	Produkt	nur	zusammen	mit	der	Bedienungsanleitung	an	Dritte	weiter.
Dieses	Produkt	erfüllt	die	gesetzlichen	nationalen	und	europäischen	Anforderungen.	Alle	enthaltenen	Fir-
mennamen	und	Produktbezeichnungen	sind	Warenzeichen	der	jeweiligen	Inhaber.	Alle	Rechte	vorbehalten.

Lieferumfang
•	 Ladestation
•	 USB-Kabel
•	 Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden	Sie	aktuelle	Bedienungsanleitungen	über	den	Link	www.conrad.com/downloads	herunter	oder	scan-
nen	Sie	den	abgebildeten	QR-Code.	Befolgen	Sie	die	Anweisungen	auf	der	Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das	Symbol	mit	 dem	Ausrufezeichen	 im	Dreieck	weist	auf	wichtige	Hinweise	 in	dieser	Bedie-
nungsanleitung	hin,	die	unbedingt	zu	beachten	sind.

	 Das	Pfeil-Symbol	ist	zu	finden,	wenn	Ihnen	besondere	Tipps	und	Hinweise	zur	Bedienung	gege-
ben	werden	sollen.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie insbe-
sondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und die Angaben zur 
sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung nicht befolgen, übernehmen 
wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden keine Haftung. Außerdem erlischt 
in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemein
•	 Das	Produkt	ist	kein	Spielzeug.	Halten	Sie	es	von	Kindern	und	Haustieren	fern.
•	 Lassen	Sie	das	Verpackungsmaterial	nicht	achtlos	liegen.	Dieses	könnte	andernfalls	für	Kinder	
zu	einem	gefährlichen	Spielzeug	werden.

•	 Schützen	Sie	das	Produkt	vor	extremen	Temperaturen,	direkter	Sonneneinstrahlung,	starken	
Erschütterungen,	hoher	Feuchtigkeit,	Nässe,	brennbaren	Gasen,	Dämpfen	und	Lösungsmit-
teln.

•	 Setzen	Sie	das	Produkt	keiner	mechanischen	Beanspruchung	aus.
•	 Sollte	kein	sicherer	Betrieb	mehr	möglich	sein,	nehmen	Sie	das	Produkt	außer	Betrieb	und	
schützen	Sie	es	vor	unbeabsichtigter	Verwendung.	Der	sichere	Betrieb	ist	nicht	mehr	gewähr-
leistet,	wenn	das	Produkt	sichtbare	Schäden	aufweist,	nicht	mehr	ordnungsgemäß	funktioniert,	
über	 einen	 längeren	 Zeitraum	 unter	 ungünstigen	 Umgebungsbedingungen	 gelagert	 wurde	
oder	erheblichen	Transportbelastungen	ausgesetzt	wurde.

•	 Gehen	Sie	stets	vorsichtig	mit	dem	Produkt	um.	Stöße,	Schläge	oder	sogar	das	Herunterfallen	
aus	geringer	Höhe	können	das	Produkt	beschädigen.

•	 Wenden	Sie	sich	an	eine	sachkundige	Person,	sollten	Sie	Zweifel	in	Bezug	auf	die	Arbeitswei-
se,	die	Sicherheit	oder	den	Anschluss	des	Geräts	haben.

•	 Lassen	Sie	Wartungs-,	Änderungs-	und	Reparaturarbeiten	ausschließlich	von	einer	Fachkraft	
bzw.	einer	zugelassenen	Fachwerkstatt	ausführen.

•	 Sollten	Sie	noch	Fragen	haben,	die	in	dieser	Bedienungsanleitung	nicht	beantwortet	wurden,	
wenden	Sie	sich	an	unseren	technischen	Kundendienst	oder	anderes	Fachpersonal.

•	 Die	Reichweite	kann	durch	Umgebungsfaktoren	und	nahegelegene	Störquellen	beeinträchtigt	
werden.

•	 Der	richtige	Gebrauch	trägt	dazu	bei,	die	Lebensdauer	des	Produktes	zu	verlängern.

b) Angeschlossene Geräte
•	 Beachten	Sie	die	Sicherheits-	und	Bedienhinweise	der	übrigen	Geräte,	die	an	dieses	Produkt	
angeschlossen	sind.

c) Betrieb
•	 Platzieren	Sie	die	Ladestation	auf	einer	glatten,	waagrechten	ebenen	Oberfläche.	
•	 Verwenden	Sie	die	Ladestation	nicht	auf	einer	Metalloberfläche,	da	dies	zu	Funktionsstörun-
gen	führen	kann.	Legen	Sie	die	Ladestation	auch	niemals	auf	eine	leicht	entzündliche	Oberflä-
che	(Teppich,	Stoff,	Kissen	o.ä.).

•	 Legen	Sie	immer	nur	ein	einzelnes	zu	ladendes	Gerät	in	die	Ladeschale	der	Ladestation.
•	 Der	Ladevorgang	darf	nicht	unbeaufsichtigt	vorgenommen	werden.	
•	 Während	dem	Ladevorgang	ist	eine	gewisse	Erwärmung	der	Ladestation	und	des	Smartpho-
nes	normal.	

Dies	ist	eine	Publikation	der	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Str.	1,	D-92240	Hirschau	(www.conrad.com).	
Alle	Rechte	einschließlich	Übersetzung	vorbehalten.	Reproduktionen	 jeder	Art,	 z.	B.	Fotokopie,	Mikroverfilmung,	 oder	
die	Erfassung	in	elektronischen	Datenverarbeitungsanlagen,	bedürfen	der	schriftlichen	Genehmigung	des	Herausgebers.	
Nachdruck,	auch	auszugsweise,	verboten.	Die	Publikation	entspricht	dem	technischen	Stand	bei	Drucklegung.
Copyright	2021	by	Conrad	Electronic	SE.	 		 *2469746_V1_1221_02_VTP_m_de



Connection and charging
•	 Completely	unwind	the	included	USB	cable	and	use	it	to	connect	the	USB-C™	socket	of	the	charging	sta-
tion	to	a	suitable	USB	power	adapter	or	USB	charger	(with	QuickCharge™	2.0	or	higher).	

	 The	charging	station	supports	various	input	voltages	(5	V/DC,	9	V/DC,	and	12	V/DC).	The	maxi-
mum	possible	voltage	will	always	be	used	depending	on	the	USB	power	adapter	or	USB	charger	
used.	No	manual	settings	are	required.	

	 The	charging	station	must	never	be	connected	to	a	USB	port	of	a	computer	or	a	USB	hub.	Never	
use	a	USB	power	adapter	or	USB	charger	with	a	capacity	of	1	A	or	less.	This	current	is	not	enough	
to	charge	your	device.	

•	 Place	the	charging	station	on	a	smooth,	horizontal,	level	surface	with	the	slightly	grooved	surface	facing	
upwards.

•	 When	the	LED	strip	on	the	lower	edge	lights	up	blue,	the	charging	station	is	ready	to	use.
•	 Place	a	device	that	supports	wireless	charging	in	the	centre	of	the	charging	cradle	such	that	it	lies	com-
pletely	flat	in	the	charging	cradle	(do	not	place	the	device	on	the	outer	edges).	

•	 The	charging	process	should	start	automatically	with	the	LED	indicator	slowly	flashing	blue.	
	 When	the	LED	lights	up	orange,	a	device	has	been	recognised,	but	no	charging	takes	place.	For	
example,	this	may	be	because	the	device	to	be	charged	is	not	close	enough	to	the	surface	of	the	
charging	cradle	(you	may	first	need	to	remove	a	protective	case	from	your	smartphone).	It	may	
be	that	the	device	you	want	to	charge	does	not	support	wireless	charging;	therefore,	check	its	
operating	instructions.	

•	 Once	your	smartphone	has	been	fully	charged	(note	the	charge	indicator	on	your	smartphone),	take	it	out	
of	the	charging	station	(for	some	smartphones,	when	they	are	fully	charged,	the	blue	LED	on	the	charg-
ing	station	stops	flashing;	for	others,	the	LED	continues	to	flash;	therefore,	ensure	to	regularly	check	the	
charge	indicator	on	your	smartphone).

•	 Make	sure	you	disconnect	the	charging	station	from	the	main	socket	when	it	is	not	used	for	a	long	time.
	 Only	put	one	smartphone	at	a	time	into	the	charging	cradle.	You	cannot	charge	several	smart-
phones	at	the	same	time.	

	 Never	put	other	objects	or	metal	items	into	the	charging	cradle.	Despite	various	integrated	safety	
features,	this	can	be	dangerous	and	can	even	cause	a	fire.

Care and cleaning
Always	disconnect	the	product	from	the	main	socket	before	cleaning.
Do	not	use	any	aggressive	cleaning	agents,	rubbing	alcohol,	or	other	chemical	solutions	as	they	can	cause	
damage	to	the	housing	and	functioning	of	the	product.
Wipe	the	product	with	a	dry,	fibre-free	cloth.

Declaration of Conformity (DOC)
Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	hereby	declares	that	 this	product	con-
forms	to	Directive	2014/53/EU.	Click	on	the	following	link	to	read	the	full	text	of	the	EU	declaration	of	con-
formity:	
www.conrad.com/downloads
Enter	the	product	item	number	in	the	search	box.	You	can	then	download	the	EU	declaration	of	conformity	
in	the	available	languages.

Disposal 
	 Electronic	devices	are	recyclable	waste	and	must	not	be	placed	in	household	waste.	At	the	end	of	
its	service	life,	dispose	of	the	product	in	accordance	with	applicable	regulatory	guidelines.

	 You	thus	fulfil	your	statutory	obligations	and	contribute	to	environmental	protection.

Specifications
Input	voltage/current Wireless	charging	capacity,	approx.	

5	V/DC,	2	A 5	W

9	V/DC,	2	A 10	W

12	V/DC,	1.67	A 15	W

	 The	charging	station	supports	various	input	voltages	(5	V/DC,	9	V/DC,	and	12	V/DC).	The	maxi-
mum	possible	voltage	will	always	be	used	depending	on	the	USB	power	adapter	or	USB	charger	
used.	The	charging	station	requires	no	manual	settings.	

Frequency	band	....................................110	–	205	kHz
Transmission/charging	power	...............see	table	above
Efficiency	..............................................≥80%
Distance	for	charging	function	..............≤6	mm
Integrated	safety	features	.....................protection	against	overvoltage,	overheating,	overcurrent,	short	

circuit,	foreign	objects
Qi-certified	............................................yes
Operating/storage	conditions	................-10	to	+40	°C,	<90%	relative	humidity,	non-condensing
Dimensions	...........................................195	x	105	x	16	mm	(L	x	W	x	H)
Charging	cradle	dimensions	.................approx.	172	x	96	mm
Weight	..................................................approx:	245	g

 Operating instructions
Induction charging station “VC-1964911”
Item no. 2469746

Intended use
This	Qi-certified	wireless	charger	has	an	LED	indicator	and	a	USB	cable.	It	can	be	used	with	devices	with	a	
built-in	receiver	module	for	wireless	charging,	such	as	a	smartphone.
The	product	is	intended	for	indoor	use	only.	Do	not	use	it	outdoors.	Contact	with	moisture,	e.g.	in	bathrooms,	
must	be	avoided	under	all	circumstances.
For	 safety	 and	 approval	 purposes,	 do	 not	 rebuild	 and/or	modify	 this	 product.	 If	 you	 use	 the	 product	 for	
purposes	other	than	those	described,	the	product	may	be	damaged.	
In	addition,	improper	use	can	result	in	short	circuits,	fires,	electric	shocks	or	other	hazards.	Read	the	instruc-
tions	carefully	and	store	them	in	a	safe	place.	Make	this	product	available	to	third	parties	only	together	with	
its	operating	instructions.
This	 product	 complies	with	 the	 statutory	 national	 and	European	 requirements.	All	 company	 and	 product	
names	contained	herein	are	trademarks	of	their	respective	owners.	All	rights	reserved.

Delivery content
•	 Charging	station
•	 USB	cable
•	 Operating	instructions

Up-to-date operating instructions           
Download	 the	 latest	 operating	 instructions	 at	www.conrad.com/downloads	 or	 scan	 the	QR	 code	 shown.	
Follow	the	instructions	on	the	website.

Description of symbols
	 The	symbol	with	an	exclamation	mark	in	a	triangle	is	used	to	highlight	 important	 information	in	
these	operating	instructions.	Always	read	this	information	carefully.

	 The	arrow	symbol	indicates	special	information	and	tips	on	how	to	use	the	product.

Safety information
Read the operating instructions carefully and observe in particular the safety instructions. 
If you do not follow the safety information and information on proper handling in these 
operating instructions, we will assume no liability for any resulting personal injury or dam-
age to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

a) General information
•	 This	product	is	not	a	toy.	Keep	it	out	of	the	reach	of	children	and	pets.
•	 Do	not	leave	packaging	material	lying	around	carelessly.	This	may	become	dangerous	playing	
material	for	children.

•	 Protect	the	appliance	from	extreme	temperatures,	direct	sunlight,	strong	jolts,	high	humidity,	
moisture,	flammable	gases,	steam	and	solvents.

•	 Do	not	place	the	product	under	any	mechanical	stress.
•	 If	it	is	no	longer	possible	to	operate	the	product	safely,	stop	using	it	and	prevent	unauthorised	
use.	Safe	operation	of	the	appliance	can	no	longer	be	guaranteed	if	it	shows	visible	signs	of	
damage,	malfunctions,	 has	 been	 exposed	 to	 unfavourable	 storage	 conditions	 or	 significant	
transport	loads.

•	 Please	handle	the	product	carefully.	Jolts,	impacts	or	a	fall	even	from	a	low	height	can	damage	
the	product.

•	 Consult	an	expert	when	in	doubt	about	the	operation,	safety,	or	connection	of	the	appliance.
•	 Maintenance,	modifications,	and	repairs	must	only	be	performed	by	a	technician	or	an	author-
ised	repair	centre.

•	 If	you	have	questions	which	remain	unanswered	by	these	operating	instructions,	contact	our	
technical	support	service	or	other	technical	personnel.

•	 The	operating	range	may	be	affected	by	environmental	factors	and	nearby	sources	of	interfer-
ence.

•	 Proper	use	helps	to	prolong	the	lifespan	of	the	product.

b) Connected devices
•	 Always	observe	safety	and	operating	 instructions	 for	other	devices	which	are	connected	 to	
this	product.

c) Operation
•	 The	charging	station	must	be	placed	on	a	smooth,	horizontal,	level	surface.	
•	 The	charging	station	must	not	be	operated	on	a	metal	surface	as	this	can	lead	to	malfunctions.	
The	 charging	 station	must	 never	 be	placed	on	easily	 flammable	 surfaces	 such	as	 carpets,	
fabrics,	pillows,	etc.

•	 You	can	only	charge	one	device	at	a	time	by	putting	it	into	the	charging	cradle	of	the	charging	
station.

•	 Never	leave	the	charging	station	unattended	when	it	is	in	operation.	
•	 During	 charging	 the	 charging	 station	 and	 smartphone	may	become	 slightly	warm,	which	 is	
normal.	

This	is	a	publication	by	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Str.	1,	D-92240	Hirschau	(www.conrad.com).	
All	rights	including	translation	reserved.	Reproduction	by	any	method,	e.g.	photocopy,	microfilming,	or	the	capture	in	
electronic	data	processing	systems	require	the	prior	written	approval	by	the	editor.	Reprinting,	also	in	part,	is	prohibited.	
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Raccordement et charge
•	 Déroulez	complètement	le	câble	USB	fourni	et	connectez	la	prise	USB-C™	de	la	station	de	recharge	à	
un	adaptateur	secteur	USB	ou	un	chargeur	USB	approprié	(au	moins	QuickCharge™	2.0	ou	supérieur)	
via	le	câble	USB.	

	 La	station	de	recharge	peut	fonctionner	avec	différentes	tensions	d'entrée	(5	V/CC,	9	V/CC	ou	
même	12	V/CC).	En	fonction	de	l'adaptateur	secteur	USB	ou	du	chargeur	USB	utilisé,	la	tension	
maximale	possible	est	utilisée,	vous	n'avez	aucun	réglage	à	faire.	

	 Ne	branchez	jamais	la	station	de	recharge	sur	le	port	USB	d'un	ordinateur	ou	d'un	concentrateur	
USB.	De	même,	n'utilisez	jamais	un	adaptateur/chargeur	USB	qui	ne	peut	fournir	qu'un	courant	
de	1	A	ou	moins.	Ici,	le	courant	n'est	pas	suffisant	pour	le	processus	de	charge.	

•	 Posez	la	station	de	recharge	sur	une	surface	lisse,	horizontale	et	plane,	de	sorte	que	la	surface	légère-
ment	striée	soit	orientée	vers	le	haut	et	vers	vous.

•	 La	bande	LED	au	bord	inférieur	s'allume	en	bleu	pour	indiquer	que	l’appareil	est	prêt	à	fonctionner.
•	 Placez	un	appareil	adapté	à	la	recharge	sans	fil	au	milieu	de	la	coque	de	chargement,	de	manière	à	ce	
qu'il	repose	complètement	à	plat	dans	la	coque	de	chargement	(ne	le	placez	pas	sur	les	bords	extérieurs).	

•	 La	charge	devrait	maintenant	commencer	automatiquement	et	la	LED	clignote	lentement	en	bleu.	
	 Si	la	LED	est	orange,	cela	signifie	qu'un	appareil	a	été	détecté,	mais	qu'il	n'est	pas	possible	de	
le	charger.	Cela	peut	par	exemple	être	dû	au	fait	que	la	distance	entre	la	surface	de	la	coque	de	
chargement	et	l'appareil	à	charger	est	trop	importante	(il	faut	éventuellement	retirer	une	coque	de	
protection	du	smartphone).	Il	est	possible	que	l'appareil	posé	ne	prenne	pas	en	charge	la	charge	
sans	fil,	consultez	son	mode	d'emploi.	

•	 Lorsque	le	smartphone	est	complètement	chargé	(vérifiez	l'indicateur	de	charge	sur	le	smartphone),	reti-
rez-le	de	la	station	de	recharge	(sur	certains	smartphones,	le	voyant	bleu	de	la	station	de	recharge	cesse	
de	clignoter	lorsque	le	smartphone	est	complètement	chargé,	sur	d'autres,	le	voyant	continue	de	cligno-
ter	;	vérifiez	donc	toujours	l'indicateur	de	charge	sur	le	smartphone).

•	 En	cas	de	non-utilisation	prolongée,	 il	 convient	de	débrancher	 la	station	de	 recharge	de	 l'alimentation	
électrique.

	 Ne	placez	qu'un	seul	smartphone	à	la	fois	dans	la	coque	de	chargement.	Il	n'est	pas	possible	de	
recharger	plusieurs	smartphones	en	même	temps.	

	 Ne	placez	jamais	d'autres	objets	ou	des	pièces	métalliques	dans	la	coque	de	chargement.	Malgré	
les	divers	dispositifs	de	sécurité	intégrés,	cela	peut	entraîner	des	risques	tels	qu'un	incendie	ou	
autre.

Entretien et nettoyage
Débranchez	toujours	le	produit	de	l’alimentation	électrique	avant	de	le	nettoyer.
N’utilisez	pas	de	produits	de	nettoyage	agressifs,	d’alcool	ou	d’autres	solvants	chimiques,	car	ils	peuvent	
endommager	le	boîtier	du	produit	et	provoquer	des	dysfonctionnements.
Utilisez	un	chiffon	sec	et	non	pelucheux	pour	nettoyer	le	produit.

Déclaration de conformité (DOC)
Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	déclare	par	la	présente	que	ce	produit	
est	conforme	à	la	directive	2014/53/UE.	Le	texte	intégral	de	la	déclaration	de	conformité	UE	est	disponible	
au	lien	suivant	:	
www.conrad.com/downloads
Saisissez	 le	numéro	de	 commande	du	produit	 dans	 le	 champ	de	 recherche	pour	pouvoir	 télécharger	 la	
déclaration	de	conformité	de	l'UE	dans	les	langues	disponibles.

Elimination des déchets 
	 Les	appareils	électroniques	sont	des	matériaux	recyclables	et	ne	doivent	pas	être	éliminés	avec	
les	ordures	ménagères.	En	fin	de	vie,	éliminez	l’appareil	conformément	aux	dispositions	légales	
en	vigueur.

	 Vous	respectez	ainsi	les	ordonnances	légales	et	contribuez	à	la	protection	de	l’environnement.

Caractéristiques techniques
Tension/courant	d’entrée Puissance	de	charge	sans	fil,	env.	

5	V/CC,	2	A 5	W

9	V/CC,	2	A 10	W

12	V/CC,	1,67	A 15	W

	 La	station	de	recharge	peut	fonctionner	avec	différentes	tensions	d'entrée	(5	V/CC,	9	V/CC	ou	
même	12	V/CC).	En	fonction	de	l'adaptateur	secteur	USB	ou	du	chargeur	USB	utilisé,	la	tension	
maximale	possible	est	utilisée,	vous	n'avez	aucun	réglage	à	faire	sur	la	station	de	recharge.	

Bande	de	fréquence	......................................110	à	205	kHz
Puissance	d'émission/de	charge	...................voir	tableau	ci-dessus
Efficacité	........................................................≥80	%
Distance	pour	la	fonction	de	chargement	......≤6	mm
Fonctions	de	protection	intégrées	.................Surtension,	surtempérature,	surintensité,	court-circuit,	

protection	contre	les	objets	étrangers
Certification	Qi	...............................................oui
Conditions	de	fonctionnement/stockage	........-10	à	+40	ºC,	<90%	d’humidité	relative,	sans	condensation
Dimensions	....................................................195	x	105	x	16	mm	(L	x	l	x	h)
Dimensions	de	la	coque	de	chargement	.......172	x	96	mm
Poids	..............................................................env.	245	g

 Mode d'emploi
Station de recharge à induction « VC-1964911 »
N° de commande 2469746

Utilisation prévue
Ce	chargeur	sans	fil	certifié	Qi	dispose	d'un	indicateur	LED	et	d'un	câble	USB.	Il	peut	être	utilisé	avec	des	
appareils	qui	disposent	d'un	module	récepteur	intégré	pour	la	charge	sans	fil,	par	exemple	un	smartphone.
L’appareil	est	destiné	à	un	usage	intérieur	uniquement.	Ne	l’utilisez	pas	en	plein	air.	Évitez	impérativement	
tout	contact	avec	l'humidité,	par	ex.	dans	la	salle	de	bains,	etc.
Pour	des	raisons	de	sécurité	et	d’homologation,	toute	transformation	et/ou	modification	du	produit	est	inter-
dite.	Si	vous	utilisez	le	produit	à	des	fins	autres	que	celles	mentionnées,	vous	risquez	de	l’endommager.	
En	plus,	une	utilisation	incorrecte	peut	générer	des	risques,	par	ex.	un	court-circuit,	un	incendie,	une	électro-
cution,	etc.	Lisez	attentivement	le	mode	d’emploi	et	conservez-le	dans	un	endroit	sûr.	Ne	remettez	le	produit	
à	un	tiers	qu’accompagné	de	son	mode	d’emploi.
Le	produit	est	conforme	aux	exigences	des	directives	européennes	et	nationales	en	vigueur.	Tous	les	noms	
d’entreprises	et	appellations	de	produits	contenus	dans	ce	mode	d’emploi	sont	des	marques	déposées	de	
leurs	propriétaires	respectifs.	Tous	droits	réservés.

Contenu de l’emballage
•	 Station	de	recharge
•	 Câble	USB
•	 Mode	d'emploi

Mode d’emploi actualisé           
Téléchargez	les	modes	d’emploi	actualisés	via	le	lien	www.conrad.com/downloads	ou	scannez	le	Code	QR	
illustré.	Suivez	les	instructions	disponibles	sur	le	site	Internet.

Explication des symboles
	 Le	symbole	du	point	d’exclamation	dans	un	triangle	attire	l’attention	sur	les	consignes	importantes	
du	mode	d’emploi	à	respecter	impérativement.

	 Le	symbole	de	la	flèche	précède	les	conseils	et	remarques	spécifiques	à	l’utilisation.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi dans son intégralité, en étant particulièrement atten-
tif aux consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage 
corporel ou matériel résultant du non-respect des consignes de sécurité et des instruc-
tions d’utilisation de ce mode d’emploi. En outre, la garantie est annulée dans de tels cas.

a) Généralités
•	 Ce	produit	n’est	pas	un	jouet.	Gardez-le	hors	de	portée	des	enfants	et	des	animaux	domes-
tiques.

•	 Ne	laissez	pas	traîner	le	matériel	d’emballage.	Cela	pourrait	devenir	un	jouet	très	dangereux	
pour	les	enfants.

•	 Gardez	 le	produit	à	 l'abri	de	 températures	extrêmes,	de	 la	 lumière	directe	du	soleil,	de	se-
cousses	intenses,	de	l'humidité	élevée,	de	l'eau,	de	gaz	inflammables,	de	vapeurs	et	de	sol-
vants.

•	 N’exposez	pas	le	produit	à	des	contraintes	mécaniques.
•	 Si	une	utilisation	en	toute	sécurité	n’est	plus	possible,	cessez	d’utiliser	le	produit	et	protégez-le	
contre	toute	utilisation	accidentelle.	Une	utilisation	en	toute	sécurité	n’est	plus	garantie	si	 le	
produit	présente	des	dommages	visibles,	s'il	ne	fonctionne	plus	correctement,	s'il	a	été	stocké	
dans	des	conditions	ambiantes	défavorables	pendant	une	période	prolongée	ou	s'il	a	été	sou-
mis	à	des	contraintes	de	transport	considérables.

•	 Manipulez	le	produit	avec	précaution.	À	la	suite	de	chocs,	de	coups	ou	de	chutes,	même	de	
faible	hauteur,	l’appareil	peut	être	endommagé.

•	 Adressez-vous	à	une	personne	qualifiée	si	vous	avez	des	doutes	concernant	la	manipulation,	
la	sécurité	ou	le	branchement	de	l’appareil.

•	 Toute	opération	de	modification,	de	réglage	ou	de	réparation	doit	être	effectuée	par	un	spécia-
liste	ou	un	atelier	spécialisé	agréé.

•	 Si	vous	avez	des	questions	qui	sont	restées	sans	réponse	après	avoir	lu	toutes	les	instructions	
d’utilisation,	contactez	notre	service	de	support	technique	ou	un	autre	technicien	spécialisé.

•	 La	portée	peut	être	affectée	par	des	facteurs	environnementaux	et	des	sources	d'interférence	
à	proximité.

•	 Une	utilisation	correcte	contribue	à	prolonger	la	durée	de	vie	du	produit.

b) Appareils raccordés
•	 Respectez	les	consignes	de	sécurité	et	d'utilisation	des	autres	appareils	connectés	à	ce	pro-
duit.

c) Mise en service
•	 Placez	la	station	de	recharge	sur	une	surface	plane,	lisse	et	horizontale.	
•	 N'utilisez	pas	 la	 station	de	 recharge	sur	une	surface	métallique,	 car	 cela	pourrait	 entraîner	
des	dysfonctionnements.	De	même,	ne	placez	jamais	la	station	de	recharge	sur	une	surface	
facilement	inflammable	(tapis,	tissu,	coussin	ou	autre).

•	 Ne	placez	pas	plus	d'un	appareil	à	charger	à	la	fois	dans	la	coque	de	chargement	de	la	station	
de	recharge.

•	 La	charge	ne	doit	pas	être	effectuée	sans	surveillance.	
•	 Pendant	 le	processus	de	charge,	 il	est	normal	que	 la	station	de	recharge	et	 le	smartphone	
chauffent	un	peu.	
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Aansluiten en oplaadproces
•	 Wikkel	de	meegeleverde	USB-kabel	volledig	af	en	sluit	de	USB-C™-aansluiting	van	het	laadstation	via	
de	USB-kabel	aan	op	een	geschikte	USB-voeding	of	USB-lader	(ten	minste	QuickCharge™	2.0	of	hoger).	

	 Het	laadstation	werkt	op	verschillende	ingangsspanningen	(5	V/DC,	9	V/DC	of	12	V/DC).	Afhan-
kelijk	van	de	gebruikte	USB-adapter	of	USB-lader	wordt	steeds	de	maximaal	mogelijke	spanning	
gebruikt;	u	hoeft	daarvoor	geen	instellingen	te	wijzigen.	

	 Sluit	het	laadstation	nooit	op	een	USB-poort	van	een	computer	of	van	een	USB-hub	aan.	Gebruik	
ook	nooit	een	USB-adapter/lader	die	een	stroom	van	1	A	of	minder	kan	leveren.	Hier	is	de	stroom	
niet	voldoende	voor	het	laadproces.	

•	 Plaats	het	laadstation	op	een	glad,	horizontaal,	vlak	oppervlak,	dusdanig	dat	het	licht	geribbelde	oppervlak	
naar	u	toe	is	gericht.

•	 De	LED-strip	aan	de	onderrand	brandt	blauw	en	dit	geeft	aan	dat	hij	klaar	is	voor	gebruik.
•	 Plaats	een	apparaat	dat	geschikt	is	voor	draadloos	opladen	in	het	midden	van	het	oplaadstation,	zodat	het	
volledig	plat	in	het	oplaadstation	ligt	(plaats	het	niet	aan	de	buitenranden).	

•	 Het	opladen	zou	nu	automatisch	moeten	beginnen	en	de	LED	gaat	langzaam	blauw	knipperen.	
	 Als	de	LED	oranje	brandt,	dan	is	er	wel	een	apparaat	gedetecteerd	maar	is	opladen	niet	mogelijk.	
Dit	kan	bijvoorbeeld	komen	omdat	de	afstand	tussen	het	oppervlak	van	het	laadstation	en	het	op	
te	laden	toestel	te	groot	is	(het	is	mogelijk	dat	de	beschermhoes	van	de	smartphone	moet	worden	
verwijderd).	Het	is	mogelijk	dat	het	apparaat	dat	op	het	laadstation	is	geplaatst	geen	draadloos	
opladen	ondersteunt.	Raadpleeg	hiervoor	de	gebruiksaanwijzing	van	het	apparaat.	

•	 Pak	de	smartphone	wanneer	deze	volledig	is	opgeladen	(let	op	de	laadindicator	op	de	smartphone)	van	
het	laadstation	(bij	sommige	smartphones	stopt	de	blauwe	LED	op	het	laadstation	met	knipperen	wanneer	
deze	volledig	is	opgeladen,	bij	andere	blijft	de	LED	knipperen;	controleer	daarom	altijd	de	laadindicator	
op	de	smartphone).

•	 Koppel	het	oplaadstation	los	van	de	van	de	spanning-/stroomvoorziening	van	het	product	als	het	langere	
tijd	niet	gebruikt	wordt.

	 Plaats	altijd	maar	één	smartphone	op	het	oplaadstation.	Het	is	niet	mogelijk	om	meerdere	smart-
phones	tegelijk	op	te	laden.	

	 Plaats	nooit	andere	voorwerpen	of	metalen	onderdelen	op	het	oplaadstation.	Ondanks	verschil-
lende	geïntegreerde	veiligheidsvoorzieningen	kan	dat	leiden	tot	brandgevaar	of	iets	dergelijks.

Onderhoud en reiniging
Koppel	het	product	altijd	los	van	de	spanning/stroomvoorziening	voordat	u	het	reinigt.
Gebruik	geen	agressieve	schoonmaakmiddelen,	alcohol	of	andere	chemische	oplosmiddelen	omdat	deze	
de	behuizing	kunnen	beschadigen	en	storingen	in	de	werking	van	het	product	kunnen	veroorzaken.
Gebruik	een	droge,	pluisvrije	doek	om	het	product	schoon	te	maken.

Conformiteitsverklaring (DOC)
Hiermee	verklaart	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau	dat	het	product	voldoet	
aan	richtlijn	2014/53/EU.	De	volledige	tekst	van	de	EU-conformiteitsverklaring	is	als	download	via	het	vol-
gende	internetadres	beschikbaar:	
www.conrad.com/downloads
Voer	het	bestelnummer	van	het	product	in	het	zoekveld	in;	vervolgens	kunt	u	de	EU-conformiteitsverklaring	
downloaden	in	de	beschikbare	talen.

Verwijdering 
	 Elektronische	apparaten	zijn	recyclebare	stoffen	en	horen	niet	bij	het	huisvuil.	Voer	het	product	
aan	het	einde	van	zijn	levensduur	volgens	de	geldende	wettelijke	bepalingen	af.

	 U	voldoet	daarmee	aan	de	wettelijke	verplichtingen	en	draagt	bij	aan	de	bescherming	van	het	
milieu.

Technische gegevens
Ingangsspanning/-stroom Draadloos	laadvermogen	ca.	

5	V/DC,	2	A 5	W

9	V/DC,	2	A 10	W

12	V/DC,	1,67	A 15	W

	 Het	laadstation	werkt	op	verschillende	ingangsspanningen	(5	V/DC,	9	V/DC	of	12	V/DC).	Afhan-
kelijk	van	de	gebruikte	USB-adapter	of	USB-lader	wordt	telkens	de	maximaal	mogelijke	spanning	
gebruikt;	u	hoeft	op	het	laadstation	geen	instellingen	te	wijzigen.	

Frequentieband	....................................110	-	205	kHz
Zend-/oplaadvermogen	........................zie	bovenstaande	tabel
Efficiëntie	..............................................≥80%
Afstand	voor	oplaadfunctie	...................≤6	mm
Geïntegreerde	beveiligingsfuncties	......overspanning,	overtemperatuur,	overstroom,	kortsluiting,	

bescherming	tegen	vreemde	voorwerpen
Qi-gecertificeerd	...................................ja
Bedrijfs-/opslagvoorschriften	................-10	tot	+40	ºC,	<90%	relatieve	luchtvochtigheid,	niet	condenserend
Afmetingen	...........................................195	x	105	x	16	mm	(L	x	B	x	H)
Afmetingen	oplaadschaal	.....................ong.	172	x	96	mm
Gewicht	.................................................ong.	245	g

 Gebruiksaanwijzing
Inductielaadstation “VC-1964911“
Bestelnr. 2469746

Beoogd gebruik
Deze	Qi-gecertificeerde	 draadloze	 oplader	 beschikt	 over	 een	 LED-indicator	 en	 een	USB-kabel.	Het	 kan	
worden	gebruikt	met	apparaten	met	een	geïntegreerde	ontvangermodule	voor	draadloos	opladen,	b.v.	een	
smartphone.
Het	apparaat	is	uitsluitend	bedoeld	voor	gebruik	binnenshuis.	Gebruik	het	dus	niet	in	de	openlucht.	Contact	
met	vocht,	zoals	in	de	badkamer,	moet	te	allen	tijde	vermeden	worden.
In	verband	met	veiligheid	en	normering	zijn	geen	aanpassingen	en/of	wijzigingen	aan	dit	product	toegestaan.	
Als	u	het	product	voor	andere	dan	de	vermelde	doeleinden	gebruikt	kan	het	product	beschadigd	raken.	
Bovendien	kan	oneigenlijk	gebruik	gevaren	zoals	kortsluiting,	brand,	elektrische	schokken	en	dergelijke	met	
zich	brengen.	Lees	de	gebruiksaanwijzing	zorgvuldig	door	en	bewaar	deze	goed.	Geef	het	product	alleen	
samen	met	de	gebruiksaanwijzing	door	aan	derden.
Dit	product	voldoet	aan	alle	nationale	en	Europese	wettelijke	normen.	Alle	vermelde	bedrijfs-	en	productna-
men	zijn	handelsmerken	van	de	respectievelijke	eigenaren.	Alle	rechten	voorbehouden.

Leveringsomvang
•	 Laadstation
•	 USB-kabel
•	 Gebruiksaanwijzing

Actuele gebruiksaanwijzingen           
Download	de	meest	recente	gebruiksaanwijzing	via	de	link	www.conrad.com/downloads	of	scan	de	afge-
beelde	QR-code.	Volg	de	instructies	op	de	website.

Verklaring van de symbolen
	 Het	 symbool	met	 een	uitroepteken	 in	 een	driehoek	duidt	 op	 belangrijke	 aanwijzingen	 in	 deze	
gebruiksaanwijzing	die	beslist	opgevolgd	moeten	worden.

	 U	ziet	het	pijl-symbool	waar	bijzondere	tips	en	aanwijzingen	over	de	bediening	worden	gegeven.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de veiligheidsinstructies. Als 
u de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiks-
aanwijzing niet opvolgt, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor het daardoor 
ontstane persoonlijke letsel of schade aan voorwerpen. Bovendien vervalt in dergelijke 
gevallen de aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemeen
•	 Het	product	is	geen	speelgoed.	Houd	het	buiten	bereik	van	kinderen	en	huisdieren.
•	 Laat	verpakkingsmateriaal	niet	achteloos	rondslingeren.	Dit	kan	voor	kinderen	gevaarlijk	speel-
goed	zijn.

•	 Bescherm	 het	 product	 tegen	 extreme	 temperaturen,	 direct	 zonlicht,	 sterke	 trillingen,	 hoge	
vochtigheid,	nattigheid,	ontvlambare	gassen,	dampen	en	oplosmiddelen.

•	 Stel	het	product	niet	bloot	aan	welke	mechanische	belasting	dan	ook.
•	 Als	het	niet	langer	mogelijk	is	het	product	veilig	te	gebruiken,	stel	het	dan	buiten	bedrijf	en	zorg	
ervoor	dat	niemand	het	per	ongeluk	kan	gebruiken.	Als	het	product	zichtbare	schade	vertoont,	
niet	meer	volgens	de	voorschriften	functioneert,	over	een	langere	periode	onder	ongunstige	
omgevingsomstandigheden	 opgeslagen	 is	 geweest	 of	 werd	 blootgesteld	 aan	 aanzienlijke	
transportbelastingen,	dan	is	een	veilige	werking	niet	meer	gegarandeerd.

•	 Behandel	het	product	met	zorg.	Schokken,	botsingen	of	zelfs	een	val	van	een	beperkte	hoogte	
kan	het	product	beschadigen.

•	 Raadpleeg	een	erkende	vakman	indien	u	twijfelt	over	de	werking,	de	veiligheid	of	de	aanslui-
ting	van	het	toestel.

•	 Laat	onderhouds-,	wijzigings-	en	reparatiewerkzaamheden	alleen	door	een	erkende	vakman	of	
een	erkend	servicecentrum	uitvoeren.

•	 Als	u	nog	vragen	hebt	die	niet	door	deze	gebruiksaanwijzing	worden	beantwoord,	neem	dan	
contact	op	met	onze	technische	dienst	of	ander	vakkundig	personeel.

•	 Het	bereik	kan	worden	beïnvloed	door	omgevingsfactoren	en	storingsbronnen	in	de	buurt.
•	 Correct	gebruik	zal	de	levensduur	van	het	product	verlengen.

b) Aangesloten apparaten
•	 Neem	de	veiligheids-	en	bedieningsvoorschriften	in	acht	van	de	andere	apparaten	die	op	dit	
product	zijn	aangesloten.

c) Gebruik
•	 Plaats	het	laadstation	op	een	glad,	horizontaal	en	vlak	oppervlak.	
•	 Gebruik	het	laadstation	niet	op	een	metalen	oppervlak,	aangezien	dit	storingen	kan	veroorza-
ken.	Plaats	het	laadstation	ook	nooit	op	een	gemakkelijk	ontvlambare	ondergrond	(zoals	een	
tapijt,	stof,	kussen	of	iets	dergelijks).

•	 Plaats	nooit	meer	dan	één	op	te	laden	apparaat	in	het	laadstation.
•	 Het	laadproces	mag	niet	zonder	toezicht	worden	uitgevoerd.	
•	 Tijdens	het	opladen	is	enige	opwarming	van	het	oplaadstation	en	de	smartphone	normaal.	

Dit	is	een	publicatie	van	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Str.	1,	D-92240	Hirschau	(www.conrad.com).	
Alle	 rechten,	 vertaling	 inbegrepen,	 voorbehouden.	 Reproducties	 van	 welke	 aard	 dan	 ook,	 bijvoorbeeld	 fotokopie,	
microverfilming	of	de	registratie	in	elektronische	gegevensverwerkingsapparatuur,	vereisen	de	schriftelijke	toestemming	
van	de	uitgever.	Nadruk,	ook	van	uittreksels,	verboden.	De	publicatie	voldoet	aan	de	 technische	stand	bij	het	 in	druk	
bezorgen.
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